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кулис», и другом декабристов. Сама история его последней любви (Нина Чавчавадзе – женщина, пленившая поэта-дипломата, оставшаяся верной ему до конца своих дней) и смерти не удалась бы личности заурядной».
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Не многие из нас помнят, что после окончания Лицея в июне 1817 года в чине коллежского секретаря Пушкин был определен на службу в Коллегию иностранных дел. В 1817 – 1820 гг. он создал стихи, которые не публиковались, но по свидетельству современников «в то время не было сколько-нибудь грамотного прапорщика, который не знал их наизусть». 
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 Федор Иванович Тютчев (1803 – 1873) – известный русский поэт и дипломат. Весной 1822 года он был зачислен на службу в Государственную коллегию иностранных дел и назначен сверхштатным чиновником при русской дипломатической миссии в Мюнхене. На дипломатической службе за границей Тютчев пробыл более 20 лет. Там он много переводил. От Горация, Шиллера, Ламартина он обращается к Гете и к немецким романтикам. Первым из русских поэтов Тютчев переводит стихи Гейне, с которым одно время его связывают дружеские отношения. Конечно, переводами не ограничивалась поэтическая деятельность Тютчева. Весной 1836 года, выполняя просьбу бывшего сослуживца по русской миссии в Мюнхене князя И.С. Гагарина, Тютчев послал в Петербург несколько десятков стихотворений. Через Вяземского и Жуковского с ним познакомился Пушкин, встретивший их с «изумлением» и «восторгом», «исполненных глубины мыслей, яркости красок, новости и силы языка». Двадцать четыре стихотворения под общим заглавием «Стихотворения, присланные из Германии» и с подписью «Ф.Т.» появились в третьем и четвертом томах пушкинского «Современника». Печатание стихотворений Тютчева на страницах «Современника» продолжалось и после смерти Пушкина – вплоть до 1840 года.


На трагическую гибель великого поэта Тютчев отозвался проникновенными строками:


Тебя ж, как первую любовь,

России сердце не забудет…
29 января 1837
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Как мы видим, история вновь пошла своим путем, и снова дипломатия, русская культура и Пушкин совместились в одно целое. К сожалению, объем нашей газеты ограничен, и я вынужден приостановить свое исследование. Однако в заключение отмечу, что в наши дни союз муз и дипломатии продолжается.  Выдающийся двуязычный писатель Чингиз Торекулович Айтматов (1928 – 2008), продолживший в своих произведениях (роман «Белый пароход», «Буранный полустанок», «И дольше века длится день», «Плаха» и др.) лучшие традиции русской классической литературы XIX века, в 1988 – 1990 годах главный редактор журнала «Иностранная литература», депутат Верховного совета СССР, инициатор международного интеллектуального движения «Иссыкульский форум». Успешно совмещал писательское вдохновение с дипломатической работой на постах сначала послом СССР в Люксембурге, затем – послом Кыргызстана в Бельгии.

В настоящее время бывший Чрезвычайный и Полномочный Посол Российской Федерации во Франции Авдеев Александр Алексеевич возглавляет Министерство культуры Российской Федерации.

Как мы видим, дипломатия и культура по-прежнему соединяются историей страны воедино, а значит, мы остаемся верными великим традициям нашего народа.

Как тут не вспомнить слова дипломата Ф.И. Тютчева: «Истинный защитник России – это история; ею в течение трех столетий неустанно разрешаются в пользу России все испытания, которым подвергает она свою таинственную судьбу…».
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